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CTpyKTypa M cofep:KaHue TUCIHUIIHHbI
1. Heau u 3a1a4u JMCUMILIMHBI, €¢ MECTO B y4eOHOM Mpoliiecce

Heabio u3ydeHus: JUCHUMILVIUHBI THOCTpaHHBIN S3bIK (AHTJTUHCKUI) SBIISIETCS
dbopMHupoBaHWEe ¥ PA3BUTHE Y CTYACHTOB KOMMYHHMKATHUBHBIX aHTJIOS3BIYHBIX
HABBIKOB JJII WX HCIIOJIb30BAHUS NPHU PEIICHUH MPOPECCHOHAIBHBIX 3a/lad U B
MOBCEHEBHOM OOIICHUH; Pa3BUTUE YMEHHUI MPaBUIBHOTO OGOPMIICHUS MBICIH Ha
AHTJIMACKOM f3BIKE C TOYKU 3peHusi (OHETHKU, TPAMMATHUKH, JIEKCUKH; Pa3BUTHE
HaBBIKOB YCTHOM W MHCbMEHHOW KOMMYHHUKAIlMU; COBEPILICHCTBOBAHHE YPOBHS

BJIQJCHUS  AHIJIMACKUM  SI3BIKOM  JII1  OCYIIECTBIICHUS  TPOo(ecCHOHATLHOM
JEATEILHOCTH B HHOSI3BIYHOM cepe.
3agaun:

- COBEpUICHCTBOBAaHUE JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX HAaBBIKOB IO HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY, TTOJTYYEHHBIX B PE3yJIbTaTe€ OCBOCHUS IPOrpaMMBbI CPEAHEN IITKOJIBI;

- peanu3anMs 3HAHUM JIEKCHMKO-TPAMMAaTUYECKOTO MaTepuana TUIHYHOTO JIJIst
cuTyanuii npoeCCUOHAIIBHOTO OOIIEHUs] Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE TIPH
OCYILIECTBJICHUU BCEX BUJOB MUCbMEHHON M YCTHOM KOMMYHUKAIUY;

- pa3BUTHE U 3aKpPEIUICHWE YMEHUW U HABBIKOB MOHOJIOTHYECKOU U
JTMAJIOTUYECKOM peur B 00JIaCTH UHOA3BIYHOM KOMMYHUKAIUY;

- COBEpPIIECHCTBOBaHUE HABBIKOB UTECHUS U MEPEBO/Ia MHOS3BIYHBIX TEKCTOB;

- (opMHUpOBaHUE Yy CTYJEHTOB MO3UTHUBHOTO OTHOIICHUS K SI3BIKY M KYJIBTYpE
CTpaHbl U3y4aEMOTO A3bIKA;

- OBJAJICHHE CUHTAKTHUKO-CTUJIMCTUYECKUMHU
A3bIKa (AHTITUHUCKUN);

- pa3BUTHUE y CTYJEHTOB YMEHHS CAMOCTOSITEJIbHO OCYIECTBISITh KOMMYHHUKAIINIO
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OCOOCHHOCTSIMU ~ MHOCTPAHHOTO

2. MecTo nucuumianHbl B cTpykrype OOII BO

JMucuunnuHa «MHOCTpaHHBIM SI3bIK» (QHIJIMMCKUNA) OTHOCUTCS K 0a30BOM
JUCHUIUIMHE TYMAaHUTAPHOTO ITUKJIA.

Conepxanue  IUCUMIUIMHBL  SBIIAETCS  JIOTUYECKUM  NMPOJOJDKEHHEM
CONEP/KAHUS NUCUUIUIMHBI AHIVIMUCKHM S3bIK, M3y4aeMOW B CpPEIHEW IIKOJIEe, U
CIIY’KAT OCHOBOM JIJIS1 JAJbHENILEr0 N3YYEHUSI NHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

3. TpeGoBaHus K pe3yJbTaTaM 0CBOECHUSI COJEPKAHUS IUCHMUILINHBI

Ko n HaumeHnoBaHue

KOMIICTCHIIN

Nuaukatopel JOCTUXEHUN
KOMIIETEeHITNH (TI0
peann3yeMoi JUCITUTIIIHE)

Ilepedens nIaHUPyEMBIX
pE3yIbTaTOB

YK-4 Cnocoben
OCYILIECTBIIATH AEJIOBYIO
KOMMYHHUKAIIUIO B yCTHOfI n
MUCbMEHHON (hopMmax Ha
roCy/1apCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit denepanyu u

VK-4.1. 3Haer npUHIUIIBI
IIOCTPOEHHUS YCTHOTO "
MMMUCBMEHHOTO  BBICKA3bIBaHUS
Ha

MHOCTPAHHOM $I3bIKE; MTpaBHIIa
U 3aKOHOMEPHOCTH YCTHOM MU

3HaTh: rpaMMaTHYECKHUE,
JIEKCUYECKUE,

CHUHTaKCHUYeCKHe 0COOCHHOCTH
MHOCTPaHHOTO A3bIKa;
IpaBWwjia M 3aKOHOMEPHOCTH
oOIIeHNsT Ha HMHOCTPAaHHOM




WHOCTPaHHOM(BIX ) sI3bIKE(axX).

MMMCBMEHHOMN

KOMMYHHUKAITUH,
rpaMMaTH9IecKue,
JICKCUYECKHE,
CTHJINCTHYECKHE OCOOEHHOCTH
MOCTPOCHHSI  BBICKA3bIBAHHMSI
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE.
VK-4.2. Brnageer HaBbIKaMH
YTCHHSI U TIEPEeBOja TEKCTOB
npoheCCHOHATLHON
HaIPaBJICHHOCTH Ha
HWHOCTPAHHOM SI3bIKE.

S3BIKE;

CTPYKTYpPHBIE ~ OCOOEHHOCTH
YCTHOW U MUCbMEHHOM peUu.
Ymersb: WCII0JIb30BATh
JICKCUYECKUE,
rpaMMaTUYeCKHe,
CHUHTaKCHUYECKHe 0COOCHHOCTH
WHOCTPAHHOTO SI3BIKA B
YCTHOM u MMCbMEHHOU
KOMMYHUKAITUH;

BBISIBISITH B HMHOSI3bIYHOM
TEKCTE UH(POPMAIIHIO

HEOOXOIMMYIO Ul PEILICHHUS
npodeCcCHOHATIBHBIX 33/1a4.
BiiajgeTh: HaBbIKAMU
HOCTPOCHHSI YCTHOTO U
MHCbMEHHOTO BBICKA3bIBAHHSI
Ha UHOCTPAHHOM S3BIKE;
HaBBIKAMU YTCHHUS U TIEPEBO/IA
TEKCTOB IPO(HECCUOHATILHOM
HAIMpaBJICHHOCTH Ha
HHOCTPAaHHOM A3BIKC.

4. CTpyKTYypa ¥ coJep:KaHue TUCUUILIUHBI

4.1. O0bem yueOHOM TMCUMILIMHBI U BUIbI Y4e0HOH padoThl

O0beM yacos (3au4. en.)
. Ounas Ouno- 3aounas
Bup y4eoHoii paGoTsl
¢opma 3a04HasA ¢opma
(popma
OO0mas yueOHasi HAarpy3Ka (Bcero) 216 216
(6 3au.en.) (6 3au.en.)

Oo0s13aTesqibHAST  AyIMTOPHAs y4deOHas 102 12
HArpy3ka (Bcero) B ToM 4ucJje:
Jlexuumn
CemuHapcKkue 3aHATUS
[IpakTueckue 3aHATUS 102 12
JlabopaTtopHbie pabOTHI
KypcoBas paGota (KypcoBoi MpoeKT)
Hpyrue $hopmbl U METOABI OpraHU3aAlUN
o0pa3zoBaTeILHOIO Tpoliecca
CamocrosiTesibHAss padora CTyJdeHTa 114 204
(Bcero)
dopma arrecranuu 3a4eT




4.2. Conep:xaHue pa3iesioB THCHUIIMHBI:
Cemecrp |

Text on specialty.
Tema 1 Grammar: Structure of a simple declarative affirmative sentence.
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 2 Grammar: Prepositions of place and direction in the structure of sentence.
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 3 Grammar: Prepositions of time in the structure of sentence.
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 4 Grammar: The Noun: (gender, number and case).
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 5 Grammar: The verb to have, to be, the construction there + to be
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 6 Grammar: Personal pronouns.
Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 7 Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite ...).
Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 8 Grammar: Types of questions.
Topic V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 9 Grammar: The Numeral
Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 10 Grammar: The Adjectives. The Degrees of Comparison.
Topic: V. Dahl.



Text on specialty.
Tema 11 Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 12 Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 13 Grammar: Modal Verbs.
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 14 Grammar: Modal Verbs and their equivalents.
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 15 Grammar: Continuous Tenses. Active Voice.
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 16 Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 17 Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic: Student’s working day.

Cemectp |1

Text on specialty.
Tema 1 Grammar: Perfect Tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 2 Grammar: Perfect or Indefinite.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 3 Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.



Tema 4 Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 5 Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 6 Grammar: Passive Voice.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 7 Grammar: Passive Voice or Active Voice.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 8 Grammar: Passive Voice in the structure of a professionally oriented text.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 9 Grammar: Correlative conjunctions
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 10 Grammar: Sequence of Tenses. Future in the Past.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 11 Grammar: Reported Speech: declarative sentence
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 12 Grammar: Reported Speech: interrogative sentence.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 13 Grammar: Reported Speech: imperative mood.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 14 Grammar: Conditional 1.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.



Tema 15 Grammar: Conditional I, I11.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 16 Grammar: If- sentences.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 17 Grammar: Asyndetic subordination.
Topic: The Russian Federation.

Cemecrp 11

Text on specialty.
Tema l Grammar: The Infinitive: forms and functions.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 2 Grammar: The Infinitive: Complex Object.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 3 Grammar: The Infinitive: Complex Subject.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 4 Grammar: The Participle I: forms and functions.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 5 Grammar: The Participle I1: forms and functions.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 6 Grammar: The Participle | or the Participle 1
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 7 Grammar: The participial construction.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 8 Grammar: The absolute participial construction
Topic: Great Britain.



Text on specialty.

Tema 9 Grammar: The Gerund: forms and functions.

Topic: Great Britain.

Text on specialty.

Tema 10 Grammar: The Gerund or the Infinitive.

Topic: The USA.

Text on specialty.

Tema 11 Grammar: The Gerund or the Participle.

Topic: The USA.

Text on specialty.
Tema 12 Grammar: ing-forms.
Topic: The USA.

Text on specialty.
Tema 13 Grammar: Compound prepositions.
Topic: The USA.

Text on specialty.
Tema 14 Grammar: Linking words.
Topic: The USA.

Text on specialty.

Tema 15 Grammar: Word substitutes: one, it, that.

Topic: The USA.

Text on specialty.

Tema 16 Grammar: Structural peculiarities of professional oriented text.

Topic: The USA.

Text on specialty.

Tema 17 Grammar: Grammar and lexical peculiarities of scientific-technical texts.

Topic: The USA.
4.3. Jlekuuu
He npenycMoTpeHsL.

4.4.TlpakTHyecKHe 3aHATUS

Ne /it Ha3Banue TeMbl

Oo0BeM yacoB

Ounass | 3aounas




(popma

(popma

Cemectp |

Text on specialty.

Grammar: Structure of a simple declarative
affirmative sentence

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: Prepositions of place and
direction in the structure of sentence

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: Prepositions of time in the
structure of sentence

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: The Noun: (gender, number and
case)

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: The verb to have, to be, the
construction there + to be

Topic: Our university.

Text on specialty.
Grammar: Personal pronouns.
Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite
o)

Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Grammar: Types of questions.
Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Grammar: The Numeral
Topic: V. Dahl.

10

Text on specialty.

Grammar: The Adjectives. The Degrees of
Comparison.

Topic: V. Dahl.

10



11

Text on specialty.

Grammar: The Indefinite Tenses. Active
Voice. (Simple).

Topic: Student’s working day.

12

Text on specialty

Grammar: The Indefinite Tenses. Active
Voice. (Simple).

Topic: Student’s working day.

13

Text on specialty.
Grammar: Modal Verbs
Topic: Student’s working day.

14

Text on specialty.
Grammar: Modal Verbs and their equivalents.
Topic: Student’s working day.

15

Text on specialty.
Grammar: Continuous Tenses. Active Voice.
Topic: Student’s working day.

16

Text on specialty.
Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic: Student’s working day.

17

Text on specialty.
Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic: Student’s working day.

Hroro:

34

Cemectp 11

Text on specialty.
Grammar: Perfect Tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Grammar: Perfect or Indefinite.
Topic: LPR.

Text on specialty.

Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active
Voice.

Topic: LPR.

Text on specialty.
Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

11



Text on specialty.
Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Grammar: Passive Voice.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Grammar: Passive Voice or Active Voice.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.

Grammar: Passive Voice in the structure of a
professionally oriented text.

Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Grammar: Correlative conjunctions.
Topic: The Russian Federation.

10

Text on specialty.

Grammar: Sequence of Tenses. Future in the
Past.

Topic: The Russian Federation.

11

Text on specialty.

Grammar: Reported Speech: declarative
sentence

Topic: The Russian Federation.

12

Text on specialty.

Grammar: Reported Speech: interrogative
sentence

Topic: The Russian Federation.

13

Text on specialty.

Grammar: Reported Speech: imperative
mood

Topic: The Russian Federation.

14

Text on specialty.
Grammar: Conditional I.
Topic: The Russian Federation.

15

Text on specialty.
Grammar: Conditional 11, 111
Topic: The Russian Federation.

16

Text on specialty.
Grammar: If- sentences
Topic: The Russian Federation.

17

Text on specialty.
Grammar: Asyndetic subordination.

12



| Topic: The Russian Federation.

Hroro:

34

Cemectp 111

Text on specialty.

Grammar: The Infinitive: forms and
functions.

Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Grammar: The Infinitive: Complex Object
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Grammar: The Infinitive: Complex Subject
Topic: Great Britain.

Text on specialty.

Grammar: The Participle 1. forms and
functions.

Topic: Great Britain.

Text on specialty.

Grammar: The Participle II: forms and
functions.

Topic: Great Britain

Text on specialty.
Grammar: The Participle | or the Participle Il.
Topic: Great Britain

Text on specialty.
Grammar: The participial construction
Topic: Great Britain

Text on specialty.

Grammar:  The  absolute  participial
construction

Topic: Great Britain

Text on specialty.
Grammar: The Gerund: forms and functions.
Topic: Great Britain

10

Text on specialty.
Grammar: The Gerund or the Infinitive.
Topic: The USA.

11

Text on specialty.
Grammar: The Gerund or the Participle.
Topic: The USA.

12

Text on specialty
Grammar: ing-forms.
Topic: The USA.

13



Text on specialty.

13 | Grammar: Compound prepositions.

Topic: The USA.

Text on specialty.

14 | Grammar: Linking words.

Topic: The USA.

Text on specialty.

15 Grammar: Word substitutes: one, it, that.

Topic: The USA.

Text on specialty.
16
Topic: The USA.

Grammar:  Structural
professional oriented text.

peculiarities  of

Text on specialty.
17

Topic: The USA.

Grammar: grammar and lexical peculiarities
of scientific-technical texts.

Hroro:

34

Hroro:

102

12

4.5. JlabopaTopHbie padoThI

He npegycMoTpeHBI.

4.6. CamocTosiTeIbHAs1 padoTa CTY/1€HTOB

No Ha3zBanue TemMbl
n/n

Bux CPC

Oo0BeM yacoB

Ounasn
dhopma

3aounasn
dpopma

Reading and translation of
the texts on specialty

IToaroroska x
MIPAKTUYECKUM
3aHITHUIM: YTCHHUE
Y IEPEBOJ] TEKCTOB
10 CIIEIMAILHOCTHU

22

60

2 | Preparation of oral topics

IToaroroska k
IPAKTUYECKUM
3AHATHAM:
COCTABJICHHE
MOHOJIOTHYECKHUX
Y JUATOTHYECKUX
BBICTYIUICHUN

30

60

3 | Test papers

BreimosiHeHue
KOHTPOJIBHBIX

20

20

14



pabot

Iloaroroska k
MPAKTUYECKUM
3aHATHSIM:

4 | Grammar and lexical tasks | BeimosHeHME 30 60
JIEKCUYCCKUX U
rpaMMaTHYECKUX
yOpPaXHEHU

5 | Reading for a test 12 4

HUTroro: 114 204

4.7 KypcoBblie padoThl (IPOEKTHI)
He npexycMoTpeHbl yueOHBIM TIITAHOM

5. O0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTUHI

C uenpto (¢GopmMupoBaHHMS U pa3BUTHS NPOPECCHOHANBHBIX HABBIKOB
oOyJaronuxcsi HEO0OXOAMMO MCIOJb30BaTh HWHHOBAllMOHHBIE 00pa30BATENbHBIE
TE€XHOJIOTUU NPU PEATTU3ALMKN PA3IUUYHbIX BUJIOB ayJUTOPHON pabOThl B COUETAHUH C
BHeay IuTopHOU. Mcnonb3yeMble 00pa3oBaTeabHble TEXHOJIOTUN U METOJIbI JOJKHBI
ObITh HAIlpaBJICHbl Ha TMIOBBIIIEHUE KAayecTBAa IOATOTOBKM IIYTEM pa3BUTHUS Y
oOyuaromuxcst crocoOHOCTEW K caMO00Opa30BaHUIO M HAIEJIEHbl Ha aKTUBU3ALUIO U
peanu3anuio JMYHOCTHOIO TOTEHIUAA.

[Ipu oOydyeHMH UWHOCTPaHHOMY  S3BIKY  HCIOJB3YIOTCS  CIIEAYIOIIUE
00pa3oBaTEIbHbIE TEXHOJIOTHU:

TEXHOJIOTHSI KOMMYHUKATUBHOTO OOy4Y€HHs — HalpaBiieHa Ha (hOPMUPOBAHUE
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYAEHTOB, KOTOpasl sBIAETCS 0a30BOM,
HEOOXOAMMOW [JIsl aJanTallid K COBPEMEHHBIM YCJIOBHSM MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIUU;

TEXHOJIOTUS ~ Pa3HO-ypOBHEBOTo  (AuddepeHunpoBaHHOT0) OOy4YeHUs —
MPEANOJaraeT OCyIeCTBICEHUE MO3HABATENIbHON JEATENBHOCTH CTYACHTOB C YUETOM
X WHAMBHUIYAJIbHBIX CHOCOOHOCTEH, BO3MOKHOCTEM W HMHTEPECOB, MOOMIPSAsS HX
peanu3oBbIBaTh CBOM TBOpUYecKHil mnoreHuuan. Co3aHue W UCIOJIb30BAaHUE
JUArHOCTUYECKHUX TECTOB SIBJISETCS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO JAHHOW TEXHOJIOTHH;

nHpopMaImoHHO-KOMMYHUKalmonHble TexHosmorun (MKT) — pacmmpsitor
pamMKu 00pa30BaTEIBLHOTO Mpolecca, MOBbIIIas €ro NPaKTUYECKY0 HANPaBICHHOCTD,
CHOCOOCTBYIOT ~ MHTEHCHU(PHKAIMU  CAaMOCTOSITEIbHOM  pabOThl  ydalquxcs U
MOBBILICHUIO TTO3HABaTeNbHOW akTUBHOCTH. B pamkax MKT Bwimenstorcs 2 Buaa
TE€XHOJIOTUN:

a. TEXHOJIOTHUS HWCIIOJb30BAHUS KOMIIBIOTEPHBIX IMPOTrpaMM — I[O3BOJISET
3¢ (PEeKTUBHO  NIOMOJHUTH Tpolecc OO0ydeHHsl S3bIKY Ha BCEX YpPOBHSX.
MynbTUMenuiiHbIE TPOrpaMMbl MpeAHA3HAYEHbl Kak [UIsl ayJUTOPHOM, TaKk U
CaMOCTOSATENbHON pabOThl CTYJEHTOB M HAIpPaBJIEHbl Ha Pa3BUTUE IPAMMATHUYECKUX
Y JIGKCUYECKHUX HABBIKOB;
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b. WHTEPHET-TEXHOJIIOTUH — TPEIOCTABISAIOT IMIMPOKUE BO3MOXKHOCTH IS
novcka MHGOpMaIMK, Pa3pabOTKU MEXAYHAPOAHBIX HAYUHBIX MPOEKTOB, BEICHUS
Hay4YHBIX UCCJICIOBAHUM;

TEXHOJIOTUS MHJIUBUAyaIU3allMd OOY4YEHUsI — TIOMOTaeT pean30BbIBAThH
JTUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBINA MOJIX0/I, YUYUTHIBAsI HHIUBUIyAIbHbIE OCOOCHHOCTU U
NOTPEOHOCTH CTY/ICHTOB;

TEXHOJIOTHUSI TECTUPOBAHUSL — HCHOJB3YETCS UIsl KOHTPOJISI YPOBHSI YCBOCHHUS
JIEKCUYECKUX, TpaMMaTUYECKUX 3HAHUW B paMKax OMNpPENENICHHON TeMaTWKH Ha
onpenenéHHoM J3Tarne oOydeHus. OCyIIeCTBICHHE KOHTPOJS C MCHOJIb30BAHHEM
TEXHOJIOTUM TECTUPOBAHUSI COOTBETCTBYET TPEOOBAHHUSM BCEX MEXIYHAPOIHbBIX
AK3aMEHOB 0 MHOCTPAHHOMY s3bIKy. KpoMe TOro, JjaHHasi TEXHOJOTHSI MO3BOJIAET
MPENO/IaBaTeNIi0  BBIIBUTh M CHCTEMATHU3MPOBATH  aCTEKThI,  TpeOyromue
JOTIOJIHUTEIIBHOW MPOpPadOTKY;

UTPOBasi TEXHOJOTUS — TMO3BOJISIET Pa3BUBATh HABBIKM PACCMOTPEHUS psla
BO3MOXHBIX CIIOCOOOB pEIIeHHs] MPOOJieM, aKTUBU3UPYS MBIILICHUE CTYJIECHTOB U
pacKpbIBasi TMYHOCTHBIN MOTEHIINAT KaXJ0T0O y4allerocs;

TEXHOJIOTUS Pa3BUTHS KPUTUYECKOTO U AHAJIMTHYECKOTO MBIIUICHUS —
croco0cTByeT (HOPMUPOBAHUIO PA3HOCTOPOHHEH JIMYHOCTH, CIIOCOOHONW KPUTHUECKH
OTHOCUTbCA K HWH(MOpMAIUU, YMEHHIO OTOMpaTh HWH(OpMAIUIO 7S PEIICHHUS
MOCTaBJICHHOW 3aa4H.

6. @opMBbI KOHTPOJISI OCBOEHUSI TN CUMIIIMHBI

Tekyias arrecTtanysi CTYJEHTOB IPOM3BOJIUTCS B JUCKPETHBIE BPEMEHHBIC
MHTEPBAJIBI TMPENOJABATENIEM, BEAYLIIUM NPAKTUYECKUE 3aHSATUS MO JUCUUILIMHE B
cienyromux Ghopmax:

- YTEHHE U NEPEBOJI TEKCTA MO CHEUUAIIBHOCTH;

- TECT;

- JIEKCUKO-TPaMMAaTU4YECKHE 3aaHus;

- YCTHO€ MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3bIBAHUE;

- YCTHOE JUAIIOTUYECKOE BBHICKA3bIBAHUE;

- MPOCMOTPOBOE YTCHHE;

- TBOPYECKOE 3a/1aHUE;

- KOHTpOJIbHas paboTa Jjisl 3a0YHOTO OT/ICTICHUSI.

@OHIBI OLICHOYHBIX CPEACTB, BKIIOYAIOIIUE TUIIOBBIC 3aJaHUsl, KOHTPOJIbHBIE
paboOThI, TECTHI U METO/IbI KOHTPOJIS, TTO3BOJISIONINE OIICHUTh PE3yJIbTaThl TEKYIIEH U
MPOMEXKYTOUHOM aTTeCTallMU 00YyYaIOIMMUXCsl M0 JAHHOW JUCHIUIUIMHE, TOMEIIAITCS B
MPUJIOKEHUU K paboueid mporpamme B cooTBeTcTBUU C «llonoxkennem o onue
OLICHOYHBIX CPEJCTBY.

[IpomexyTouHast arrectalusi MO PE3yJbTaTaM OCBOEHHUS JUCUUILIAHBI
MPOXOAHUT B (popMe MUCHMEHHOTO/YCTHOTO 3aueTa (BKIIOYaeT B ce0s MUCHhMEHHBIN
MEPEBOJ TEKCTA, JICKCHKO-TPAMMAaTUYECKUW TECT, YCTHBIM paccka3 IO OJHOW H3
u3ydeHHbIX TeM). CTyAeHThbI, BBIMOJHUBIINE 75% TEKYIIUX U KOHTPOJIBHBIX
MEPOIPUITUNA HA «OTIUYHO», & OCTANIbHBIE 25 % Ha «XOpPOIIO», UMEIOT MPaBO HaA
MOJTyYECHHUE OLIEHKH «3aYTECHOY.

16



B 9K3aMCHAIMOHHYIO BEAOMOCTD U 3a4YCTHYIO KHHUKKY BBICTABJIAIOTCA OLCHKHU
IO ImIKaJjie, HpHBCﬂeHHOf’I B Ta6HI/IH€.

Ikaja onleHUBaHUA

OHCHKa XapaKTepI/ICTI/IKa 3HaHUs MpeamMeTa 1 OTBETOB

3a4T€HO | cojiepKaHue y4eOHOro marepuanga OCBOEHO CTYIEHTOM B IIOJHOM o0beMme, 0e3
npo0enoB, HEOOXOAUMBbIE NMPAKTUYECKHE HABBIKM B OCHOBHOM C(OPMHPOBAHBI,
OJITHAKO OHU MOTYT OBITh HEJAOCTATOYHBIMH; MEPEBOJ TEKCTa U 33aJaHMs K HEMY
BBITIOJIHEHBI, XOTSI HEKOTOPBHIE OTBETHl MOTYT COAEPaTh JIMIIb HE3HAUNUTEIIbHbBIE
OLIMOKM; KauyeCTBO BBIIOJIHEHUS OLEHEHO 4YHUCIOM OamioB, ONM3KUM K
MaKCUMaJIbHOMY,

HC COACPpIKaHNUEC MaTCpHrajia OCBOCHO YaCTUYHO, H€06XOIII/IMBIG MMPAKTUYCCKUC HABBIKH
3a4YTCHO pa6OTBI C TEKCTOM HE C(bOpMI/IpOBaHBI, OOJIBILIMHCTBO SaIlaHI/Iﬁ HEC BBIIIOJIHEHO, h19%(s10)
Ka4C€CTBO HMX BBIITOJITHCHHA OYCHb HU3KOC

7. Y4eOHo-MeTOAuYecKOe H HHPOPMAIIMOHHOE o0ecieyeHue JUCHUTITUHBI:
a) OCHOBHasI JIUTepaTypa:

1. Apakun B./l, [IpakTndecknil Kypc aHIIIMUCKOTO A3bika ¢ CD-nuckom. 4
kypc / Apakun B.JI. - M. : BJIAJIOC, 2013. - 175 c. - ISBN 978-5-691-01902-9 -
Texcr : osmextpounbii // DBC "Koncymerant crymenta" : [caiit]. - URL

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691019029.html
2. Hy6posckas C.I'., AHI'NNTMUCKUN JIA TEXHUYECKHUX BY30B

:Yueb.u3nanue / Jlyoporckas C.I'., lyouna .b. - 6-e uza., ucnp. u jgom. - M. :
UsnareasctBo ACB, 2011. - 368 c. - ISBN 978-5-93093-844-9 - Tekcr :

anektponnbii  //  OBC  "Koncynerant crygenra" : [cait]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930938449.htmi
3. Kauanoa K.H., IlpakTmyeckas rpamMmaTvKa aHIJIIMHUCKOTO S3bIKa C

yYOpaKHEHUsIMU U Kitodyamu : yuyeOHuk / Kauanosa K.H., M3paunesuu E.E. - CIIO.:
KAPO, 2018. - 608 c. - ISBN 978-5-9925-0716-4 - Tekct: anekrponusiii // 9BC

"KoHcynbTanT CTyJeHTa'": [caiT]. - URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html
4, [IlenoBa I'.B., AHrIMHCKUNA S3bIK JUIi TEXHUYECKUMX BY30B

yue6.mocodue / I'.B. IlleBnosa, JI.LE. Mockanen - M. : ®JIMHTA, 2018. - 392 c. -
ISBN 978-5-9765-0713-5 - Tekcr : anexrponusiit / 9bC "KoHcynbTaHT cTyaeHTa" :
[caitt]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976507135.html

0) JOMOJIHUTEJIbHAS JIUTEepaTypa:

S, Arabeksa W.I1.,, Kosamenko IIL.W. AHrauiickuii i1 HWHKXCSHEPOB:
yueOHuk /ArabexsH W.I1., KoBanenko II.U. — M3ganue ucnp. — PocroB-Ha-/lony:
deHukc, 2002. — 302 c.Pexum JOCTyIIa [cailt]. - URL:

https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm
6.  BoaosukoBa M.JI. English grammar for university students. Part 4 :
yaebHoe nocooue / Bomosukosa M. JI. - PoctoB 0/]] : U3a-Bo FIODY, 2017. - 110 c. -
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http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976507135.html
https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm

ISBN 978-5-9275-2639-0 - Tekct : anextponnslit / 9bC "KoHCynbTaHT cTyaeHTa" :
[caiiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785927526390.html

1. KymabexoBa ['.K., AHrnuickuil s3bIK [JJIs CTYACHTOB-OaKaliaBpOB
texauueckux ¢akyibreroB. English for the Undergraduates of Engineering : yae6Hoe
nmocobue / XKymabekona I'.)K. - HoBocubupck : Uzn-Bo HI'TY, 2016. - 75 c. - ISBN
978-5-7782-3035-4 - Tekcrt : anmektponHbli / DbC "KoncymbTraHT cTymeHrta" :
[caiiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785778230354.html

8. Komapos A.C., A Practical Grammar of English for Students.
[IpakTrueckas rpaMMaTHKa aHTJIMICKOTO si3bIKa 1715t cTyieHToB / Komapos A.C. - M.
: ®JIMHTA, 2017. - 245 c¢. - ISBN 978-5-89349-848-6 - Tekcr : anekTpoHHbIH //
OBC "KoncynbTrant cryaeHra" : [caiiT]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.html

9.  Kowmapos A.C., Practical Grammar Exercises of English for Students.
[IpakTideckast rpaMMaTKa aHTJIMUCKOTO s3bIKa i cTyneHToB / Komapos A.C. - M.
: ®JIMHTA, 2017. - 254 c. - ISBN 978-5-89349-849-3 - TekcT : anekTpoHHbIi //
9bC "Koncynbrant cryaeHra' : [caiT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498493.htmi

10. TIlaBmoukwmit B.M., 30 Topics for Free Conversation / 30 Tem mus
CcBOOOJHOrO 0OIIeHUs [DIEeKTpOHHBIM pecypc]| : ayauoknura / IlaBnoukuit B.M. ;
yutaeT Xaiiau Palinmn. Bpewms 3Bydanus 3 4. 46 muH. 48 cek. - M.: KAPO, 20009. -
Pexum noctyna: http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html

11. Cunsman FO.IO., Axnrnmiickuii s3eik. [IpakTudeckuit kypc : ydeOHOE
nocooue / F0.}O. Cunbman, WM.B. Muxaiinosa, JI.b. IllaBunckas - Tomck : M3a-Bo
Towm. roc. apxut.-ctpout. yH-ta, 2017. - 214 c. (Cepus "Yuebnuxku TTACY") - ISBN
978-5-93057-795-2 - Tekcrt : anektponHbli / DBC "KoncynbTant crtyneHra" :
[caiiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930577952.html

12. CoBpemeHHBIH aHTIO-PYCCKHA PYCCKO-aHTJIMHCKUN cioBapb [Tekcr] :
75 000 . - PoctoB w/[l. : Ygaua, 2010. - 767 c. - (KH. monka ydJamuxcs: crpas.,
SHIHUKI., CJIOB., PA3TOBOPHUKH).

13. HoBslii aHTIO-pyCCKMil pYyCCKO-aHTIHMICKUH cioBapb [Texct] = New
english-russian russian-english dictionary : 60 000 ci. / coct. A. YO. IleTpakoBcKwid. -
Xapbkos : [{us, 2009. - 575 c.

B) UHTEpHeT-pecypcehI:

MunuctepctBo  oOpazoBaHusi M Hayku Poccuiickoii ~ ®epepaumm  —
http://MmuHOOpHAYKU.pD/

@denepasibHasg ciayx0a 1O Hag30py B cdepe o0Opa3oBaHus W HAYKH —
http://obrnadzor.gov.ru/

MunucrepctBo oOpazoBanus u Hayku Jlyranckoit Haponnoit PecnyOnuku —
https://minobr.su

Haponusriii coBet Jlyranckoi Hapomnoii Pecriyomuku — https://nsinr.su

[Topran denepanbHBIX TOCYIAPCTBEHHBIX OOpa30BaTEIBbHBIX CTaHIAPTOB
BBICIIIEr0 0Opa3oBanus — http://fgosvo.ru

denepanbublil noptan «Poccuiickoe oopazoBanue» — http://www.edu.ru/
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Nudopmarmonnas cucrtema «EanHOe OKHO I0CTyma K 0Opa3oBaTelbHBIM
pecypcamy» — http://window.edu.ru/

@denepasibHbIl  UEHTP  MH(OPMALMOHHO-00pPA30BaTENIbHBIX  PECYPCOB  —
http://fcior.edu.ru/

DJIeKTPOHHBbIE OHOJINOTEYHbIE CHCTEMBbI M PeCypPChI

OnekTpoHHO-OMbMMoTeyHass  cucrema  «KoHcynmbTaHT — cTyneHTay @ —

http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x

DnekTpoHHO-0MOIMoTeuHas cuctema «StudMed.ruy —https://www.studmed.ru
NudopmanuoHHblid pecypc OM0JINOTEKH 00pa3oBaTeIbHOM OPraHU3auu
Hayunas 6ubnmorexa nmenu A. H. Konsiea — http://biblio.dahluniver.ru/

8. MaTepua/ibHO-TeXHHYeCKOEe 00ecreyeHue I CIUIITMHbI
OcBoenne qucuuiuiuHbl « MHOCTpaHHBIN SI3BIK» (QHTJIMUCKUN) MperoaaracT

UCIIOJIb30BAaHUE aKaJIEMUYECKUX AayAUTOPHIA,
CaHUTAPHBIM U TIPOTUBOTIOKAPHBIM MPABUJIAM W HOPMaM.
[Ipouee: pabodyee MecTo MpemoJaBaTeNs, OCHAIIEHHOE KOMIBIOTEPOM C

JOCTYIIOM B I/IHTepHeT.

COOTBETCTBYIOIIMX JEHCTBYIOLIUM

[IporpammHoe obecrieueHue:

DYHKIHOHATbHOE
HA3Ha4YeHUe

BecniiaTHoe mporpaMMHoe
o0ecrneuenue

CcblIKkH

OducHbll makeT

Libre Office 6.3.1

https://www.libreoffice.org/

https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice

OmneparoHHas cucTeMa

UBUNTU 19.04

https://ubuntu.com/

https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu

Bbpayzep

FirefoxMozilla

http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx

Bbpayzep

Opera

http://www.opera.com

ITouTOBBII KITHUEHT

MozillaThunderbird

http://www.mozilla.org/ru/thunderbird

Qailn-meHexep

FarManager

http://www.farmanager.com/download.php

ApxuBatop

7Zip

http://www.7-zip.org/

I'padmaeckuii peqaxTop

GIMP (GNU Image
Manipulation Program)

http://www.gimp.org/

http://gimp.ru/viewpage.php?page id=8

http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP

Penaxrop PDF

PDFCreator

http://www.pdfforge.org/pdfcreator

Aynuomnieiiep

VLC

http://www.videolan.org/vic/

9. OueHOYHbIE CPeCTBA MO JUCHUILIHHE

Macnoopt

OLICHOYHBIX CPEACTB M0 Y4eOHO! IUCHUIIUHE
«IHOCTpaHHBI SI3bIKY» (AHTJIUHACKHI)
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[lepeyeHb KOMMETEHIIM (2JIEMEHTOB KOMITETEHIIHH ), HOPMHUPYEMBIX B pe3yJIbTaTe
OCBOCHHUSI YUYEOHOU TUCHUTUIMHBI (MOIYJIS) UM MTPAKTUKH

Ne Kog KonTpomup | Oransl
/Tl | KOHTP yeMble dbopmup
OJIH a3/1eIbl OBaHUSA
Py DopMmyIupoBKa o pasi
eMoii . WHanKaTopsl TOCTHKEHUI (Tembl) (cemect
KOHTPOJIUPYEMOH .
KOMIIE KOMIIETEHLIUU yueOHoOU p
KOMITETEHITH .
TCHIH (o peanuzyemoit TCIUILTAH | U3y4CHU
" JMCLUILINHE) bl (MOZYJIs), s1)
MIPAKTUKU
1 VYK-4 | CnocobGen ocymectiare | YK-4.1.  3maer mnpunnumsl | Tema 1-3
JIETIOBYIO KOMMYHHUKAITUIO | TIOCTPOCHUS YCTHOT'O null-51
B YCTHOM M MIMCBMEHHOM | MMCBMEHHOTO  BBICKA3bIBAHUS
dopmax Ha HA  WHOCTPAHHOM  SI3BIKE;

rOCYJapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit deneparuu
Y UHOCTPAHHOM(BIX )
si3bIKe(ax);

IpaBWjla U 3aKOHOMEPHOCTH
YCTHOU U MUCbMEHHOU
KOMMYHHUKAITUH,
rpamMMaTu4eckue,
JIEKCUYECKHE,

CTHJIUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH
IIOCTPOEHHUSI BbICKA3bIBAaHUS Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YK-4.2. Brnageer HaBBIKaMU
YTeHHUs] U TEepPEeBO/a TEKCTOB
npoeccruoHabHOM
HaIpaBJIEHHOCTH Ha
MHOCTPAHHOM $I3BIKE.

Iloka3zaTenu u KPUTCPHUH OLICHUBAHUA KOMH@TGHHHﬁ, OIINCaHUC MIKaJI OICHMBAaHWA

Ne Kog [Iepeuens mnanupyembix | Kontpomupye | Hammenosa
/11 | KOHTPO WNunukaropsl pe3ynbTaToB MBI€ pa3JIeIibl HUE
Ipyem JOCTHKEHUIN (Tempr) OLICHOYHOI'O
on KOMIETEHIINH (110 yueOHOM CpeacTBa
KOMITET peanuzyemon JICITUTITIHBI
EHIINU JTUCITUTUTUHE) (Momyns),
MIPAKTUKU
YK-4 VK-4.1. 3naer npuHUMOb! | 3HATB: TI'paMMaTHYECKHUE, Tema
MOCTPOEHUSI YCTHOTO U | JEKCUYECKHE, 1-51 Texkcr  mo
MUCbMEHHOTO CHUHTaKCHYECKHe CIEeIMaIbHO
BBICKa3bIBaHUS HA 0COOEHHOCTHU CTH;
MHOCTPaHHOM S3bIKE; | HHOCTPAHHOTO S3bIKA; TECT;
paBuiIa U | IpaBUiIa u JIEKCHUKO-
3aKOHOMEPHOCTH YCTHOM | 3aKOHOMEPHOCTHU rpamMMaTHy
Y TTMCbMEHHOU 0O0IIeHUsI HA UHOCTPAHHOM €cKHe
KOMMYHUKAITIH, SI3BIKE; 3aJ1aHus;
rpaMMaTH4ecKue, CTPYKTYpHBIE YCTHOE
JIEKCHUYECKUE, 0COOEHHOCTH YCTHOH H MOHOJIOTHY
CTHJTUCTHYECKIE MUCBMEHHOW PEeYH. €cKoe
0COOEHHOCTH YMmerb: UCIIOJIb30BaTh BBICKA3bIBA
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MOCTPOCHHUSI

JIEKCUYECKHE,

1517 (H

BBICKa3bIBAHUS Ha | rpaMMaTHYECKHeE, yCTHOE
MHOCTPAHHOM SI3BIKE. CHHTAKCHUYECKHE JMAJIOTHYEC
YK-4.2. Brnaneer | ocobeHHOCTH Koe
HAaBbIKAMH  YTEHHS ¥ | HHOCTPAaHHOTO S3bIKAa B BBICKa3bIBa
repesoaa TEKCTOB | yCTHOM UM  IIMCBMEHHOMU HUE;
npodeccHoHaTbHON KOMMYHHKAIHH; POCMOTPO
HaINpaBJICHHOCTH Ha | BBISIBJISITH B MHOSI3BIYHOM BOE YTCHUE;
MHOCTPAHHOM SI3BIKE. TEKCTe uH(popMarmio TBOPYECKOE
HEOOXOMMYIO ISt 3aJ1aHuE;
perIeHus KOHTpOJIbHA
npoQecCHOHATBHBIX 1  pabora
3a/1a4. TS
Buajern: HaBBIKaMU 320YHOTO
HOCTPOEHHSI YCTHOTO U OT/ICJICHUSI.

MMCbMEHHOTO
BBICKA3bIBAHUS Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;
HaBbIKAMU  UYTCHHUA W
nepeBo/ia TEKCTOB
npodeccuoHaTbHON
HaIpaBJIEHHOCTH Ha
WHOCTPaHHOM SI3bIKE.

O1ieHOYHBIE CPEACTBA MO JUCHMILUIMHE
«HOCTPAHHBIN A3BIK» (AHTVIMACKNH A3BIK)

Yrenue n nepeBoa TEKCTAa 10 CICHUAJIBHOCTH
Tunosnie 3alaHMsA JJIsl IOATOTOBKHU U IMPOBEACHUA KOHTPOJIA IO YTCHUIO U
nmepeBoay TEKCTa 1mo CnecumaJbHOCTH 110 JUCHUIIJIUHE ((I/IHOCTpaHHbIﬁ A3BIK»
(AHTIIMHACKHMH SA3BIK)
1. Read and translate the text:
From the History of Food Industry

The food industry is a very ancient industry. Almost every branch of the food
industry and particularly those dealing with grain and bread, meat and meat
products, fish and fish products, was a well defined trade guild.The food industry
developed from the experience of generations.

Milling and baking were well developed in ancient times. There were both
private and public ovens for baking bread. The history of bread is actually the
history of the baking oven and the raw materials used for the preparation of bread.
The history of bread goes back at least 30,000 years. The first bread produced was
probably cooked versions of a grain-paste, made from roasted and ground cereal
grains and water, and may have been developed by accidental cooking or deliberate
experimentation with water and grain flour. Descendants of this early bread are still
commonly made from various grains in many parts of the world.
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Olive oil and honey were widely sold and bought. Cheese was manufactured
thousands of years ago. Butter is also an ancient food.

The production of food, as an industry, actually has a history extending as far
as the history of modern chemistry because it was considered a part of chemical
technology. Thus the book "Chemical Technology" published in 1870 contained the
following sections: starch, sugar manufacture, cane sugar, beet sugar, fermentation,
wine making, beer brewing, bread baking, manufacture of vinegar, and essential
oils. The food industry developed in full with the growth of the processing
industries and with improvement in food machines, transportation, refrigeration,
storage and packaging.

KpI/ITCpHI/I M HIKaJIa OOCHUBAHUA 110 OICHOYHOMY CPCACTBY

«UTCHHUC U IICPCBOA TCKCTA 10 CIICHUAIIbBHOCTH))

[Ikana
OLICHUBAHHUS
(uHTEpBaJI 0AITIOB)

Kputepuii oniennBanus

5

CTyneHT MOXET TMpaBWJIBHO TPOM3HOCUTH 3BYKH, CTaBUTh Y/AapeHHE,
MHTOHUPOBATh; MOXKET [IOHUMATh U KPUTHUECKU HHTEPIPETUPOBATh IIOYTH BCE
(opMbI TUCBMEHHON PEYH CO CIOKHOU CTPYKTYPOH.

100% mnepeBoja OTBEYAaeT COACPKAHUI OpUTMHANAa MpU  HAJIUYUU
HE3HAUUTEJIbHBIX CTUJIMCTUYECKUX HETOYHOCTEH.

CTyneHT, B OCHOBHOM, MpPaBWJIbHO MPOU3HOCUT 3BYKH, CTaBUT yJapeHHE,
WHTOHUPYET. MOKET MOHUMATh B JETANISIX pa3BEPHYTHIE, CIIOKHBIE TEKCTHI IPU
YCIIOBUH, YTO MOYKHO IIEPEYUTATh CIOKHBIC MECTA.

80% mepeBoJa OTBEYAET COACPKAHMIO OpUTMHAlA TP  HAJIUYUU
HE3HAYUTENbHBIX CTWJIMCTHYECKUX HeTouHocte; unum 100% mnepeBoaa
COOTBETCTBYET COJCPKAaHMIO OpUTHMHANA, HO 3HAYUTEIBHOE KOJIUYECTBO
MIPEIOKCHUHN COACPIKUT CTUITMCTUICCKIE HETOYHOCTH.

CTyneHT UCIBITHIBACT 3aTPyIHEHUS MPU IPOU3HOIIEHUH 3BYKOB, pACCTAHOBKE
yaapeHui 1 MHTOHUPOBAHUH; MOXKET YUTATh IOCIIEI0BATENbHBIN (PaKTHUECKHit
TEKCT O MpeaMeTax, KOTOpble CBsi3aHbl cO c(epoit ero/ ee HMHTEPECOB C
YJIOBJIETBOPUTEIHHBIM YPOBHEM OHUMAHMSL.

50% nmepeBona OTBEYAET COACPNKAHUIO OpUTMHANA TpU  HAJIUYUU
HE3HAUUTEJIbHBIX CTUIIMCTUYECKUX HETOYHOCTEH.

CTYIIGHT, B OCHOBHOM, UCIBITBIBACT 3aTPYAHCHUC IIPU ITPOU3HOIICHNU 3BYKOB,
paccTaHOBKE yJapeHUI U HHTOHUPOBAaHUU; MOXKET ITOHUMATh OYE€Hb KOPOTKUE,
IpOCThIE TEKCTHI — O/1Ha (ppas3a 3a OAMH pa3, OMMUPAACh HAa 3HAKOMBIC NMEHA,
Ha3BaHUs, €CJIN HYXKHO IePEUUTHIBAS.

meHee 50% mepeBoia COOTBETCTBYET COJEP)KAHUIO OPUTMHANA MPU HAJIUYUU
3HAYUTEIBHOTO KOJIMYECTBA CTUIIMCTUYECKUX HETOUHOCTEH.

Tecr
TumnoBble 3a1aHus 1J151 TECTA MO AUCHMUILIIMHE
«AHOCTPAHHBIN A3BIK» (AHIVIMACKUH A3BIK)

1. Choose the right variant:
1. As time a) ,man eventually discovered that substances such as coal and oil b) .

a). A passes

B used to pass C would pass D passed
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b).A are burning

B would burn C have burnt D were burnt

2. Please pay attention to what the engineer usually____at laboratory.

A says B say C said
3. Coal very widely as a source of energy until the last century.
A not used B did not use C not using D was not used

4. With the coming of the industrial revolution, it was soon realized that production
if coal was used instead of wood.
A doubles B had doubled C will double D would double

5. Nowadays, many o

f the huge factories and electricity generating stations to

function if there was no coal.

A were unable B would be unable C will be unable D are unable
6. Maggie does not think she ... her exam.

A will fail B won’t fail C will be failed

7. The exam results ... tomorrow morning.

A will be announced B will be announce C will announce

8. The day before yesterday our students __an experimental model of a robot.
A shown B shows C were shown

9. anychanges in our timetable?

A There are B Are there C Is there

10. In the last twenty

or thirty years, however, the use of coal :

A was found B founded C was founded

Kpurepnn n nmikana oleHUBaHUSA IO OLEHOYHOMY CPEACTBY

«TECT»

[lxana OLICHUBAHUS Kpurepuii onennBanus
(uaTepBan 6aioB) 2
5 100% npaBMIIbHBIX OTBETOB
3a4TE€HO
4 75% npaBUIIBHBIX OTBETOB
3a4YTE€HO
3 60% npaBUIBHBIX OTBETOB
3a4YTE€HO
2 Menee 40% mpaBUIbHBIX OTBETOB
HE 3aYTE€HO

.JICKCI/IKO-FpaMMaTI/I‘IECKI/Ie 3aJaHuA

Tunosble JJEKCHKO-TPAMMATUYICCKHUEC 3aJaHUA 110 TUCHHUIIIMHE

«AHOCTPAHHBIN A3BIK» (AHIVIMUCKUH A3BIK)

1. Make up sentences according to the models to practice the use of the

infinitive.

Model A: The device which we should use is very complex.
The device to be used is very complex.
1. The proposal which they should discuss is wrong.
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2. The progress that she should make is pretty tough.

3. The way which we should choose is the right one.

4. The idea which they should come up with is too promising.
5. The project which we should sign is very profitable.

2. Complete the sentences using the following words:

1. Every
2. The

Bread, food, water, machines, branch, grain, ovens

was a well defined trade guild.
was baked in public and private

3. The production of has a history extending as far as the history of

modern chemistry.

4. The first bread was cooked of and :
5. To develop food industry it is necessary to improve , transportation,
storage and refrigeration.

Kputepun u nikasna olileHUBaHUS IO OLIEHOYHOMY CPEACTBY

WICKCUKO-TPAMMATHUYCCKUC 3aTaHUI»

IIIxana oneHUBaHKS Kputepuii onieHuBaHMS
(uHTEpBaN OAILIIOB)
3ajaHre BBIINOJHEHO B IOJHOM o00beMe. Bce 3amaHus BBINOJHEHBI
5 JICKCUYECKHU ¥ TPAMMATHICCKU MPABUIIBHO C 2-3 HETOYHOCTSIMH, KOTOPBIC HE
3a4TEHO BJIMSIIOT Ha COJICPIKAHHE
80% 3aaHKs BBIMIOJHEHO JICKCHYECKH U TPaMMAaTHYECKH TIPABUIIBHO MPU HE
4 0oJiee 5 HE3HAUNTENBHBIX HETOYHOCTEH HIIH 2-3 3HAYNUTEIbHBIMHU OIIMOKAMH
3a4TE€HO
Jo 30% 3amaHus BBIIOJHEHO C JIEKCHYECKUMH U TPaMMaTHYECKUMHU
3 ommbkamu. [Ipu mepeBone 50% oTBeuaeT coAepKaHUIO OpPUTHHANA TIPH
3a4TEHO HAJIMYMH HE3HAUYNUTENbHBIX CTHIIMCTUYCCKUX HETOUYHOCTEH
bonee 50% 3amaHus BBINOJHEHO C JIEGKCHUYECKUMH W TPaMMaTHUYECKUMU
2 HETOYHOCTSIMH, KOTOPBIC BIHSIOT Ha COJICPKAHHE
HE 3a4YTE€HO

YCcTHOE MOHOJIOTHYECKO€E BLICKA3bIBAHHE

Tunossble 3a1aHus 1J151 HOATOTOBKH YCTHBIX MOHOJIOTMYECKHX BbICKA3bIBAHUI
1o aucuuIuinie « MHOCTPaAHHBIN A3BIKY» (AHTVIMHCKUH A3BIK)

1. Get ready to speak on the following questions/ Use the phrases: First of all, to
begin with ...; I'd like to ...; Then...; From this it follows ...; One thing to add ...;
Let’s move on to ...; Finally...; To sum everything up ....

1. What is food production?
2. How do you think science and engineering complement each other?
3. The Russian Federation.
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Kpurepun u nikana OUEHUBAHMS 10 OLIEHOYHOMY CPEJCTBY

«YCTHBIC MOHOJIOTHYCCKHNEC BbICKA3bIBAHW I

[IIxana
OIICHUBAHUS
(uHTEpBaAN
0aJIoB)

Kputepuii onieHuBanust

5
3a4TE€HO

CTyaeHT MOXET J1aBaTh YETKHE, IETATbHBIC OMMCAHUS CJIOKHBIX 00BEKTOB, BECTH
Oecely Ha HMHTEIPUPOBAHHBIC TEMbI, Pa3BUBas OTJCIbHBIC ITOJOXKCHHUS U
3aBeplast JOTHIHBIMU BhIBOJAMU. CTYIEHT MOXKET MPE/ICTABIISTH CIIOKHBIC TEMBI,
MOYKET CBOOOIHO OOIATHCS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE B YETKO CTPYKTYPHUPOBAHHBIX
CUTyaIusx u Oecenax.

CTyIEeHT MOXET ITOCTOSSHHO KOHTPOJIUPOBATH IPAMMATHYCCKUI CTPOH CIIOMKHOU
pedn; TIOCTOSHHO TMOMJCPKUBATh BBICOKUNA ypPOBEHb T'PAMMATHYCCKOM
MIPaBMIIBHOCTH, OITMOKH BCTPEYAFOTCS PEIKO, U OHH IIOYTH HE3aMETHBI.

CTyIeHT MpaBUIBLHO UCIOIB3YET JICKCUKY ¢ HE3HAYMTEIBHBIMU CIIy9alHBIMH
HETOYHOCTSMH, HO 0€3 TPYOBIX TEKCUYECKUX OITHUOOK.

CTyneHT MOXeT BBIpaKaThCsl OBICTPO M CIIOHTAHHO, TIOYTH CBOOOJHO. Jlemath
nay3bl TOJIBKO JIJIsl yTOYHEHHS HY)KHBIX CJIOB, YTOOBI BBIPA3UTh CBOM MBICIIH, WA
110100paTh COOTBETCTBYIONIMI IPUMEP WIH OOBSICHCHHE.

4
3a4YTCHO

CryneHT MOXXeT CBOOOJHO [JaBaTh YETKHE, CBSA3HbIC, I1OATOTOBIICHHBIE,
3anoMMHaromuecs onucanus. [inaBnas, cBA3Has ycTHas pedb.

CTyZneHT AEMOHCTPUPYET OTHOCUTENIBHO BBICOKHH YpOBEHb I'PaMMaTHYECKON
npaBwiIbHOCTH. He coBepiiaeT omnOKy, Beyue K HEIIOHUMaHHUIO.
Jlekcuueckasi IPaBUIbHOCTh BBICOKA, XOTS CIy4arOTCS HEKOTOpbIE OIIMOKU U
HENPaBUIBHBINA BBIOOD CIIOB, OJHAKO, 3TO HE MEIIAECT OOILEHUIO.

CryneHT MOXKET BBICKA3bIBAaThCsI CIIOHTAHHO, IIPOSIBIISASA 3HAYUTEIBHYIO CKOPOCTh
1 JIETKOCTb BBIPAKEHUSI MBICIIH. MOKET IpOylIMpOBaTh YaCTU BBICKA3bIBAHUS B
JOCTaTOYHO POBHOM TEMIIE, XOTSI MOXKET COMHEBATHCS IIPU BBIOOPE CTPYKTYp U
BBIPAKECHUM.

3
3a4TE€HO

CTyneHT MOXeT JIOBOJBbHO CBOOOJHO JaBaTh IMPOCTHIE OCHOBHBIE ONHCAHMS
00BEKTOB ONM3KUX K chepe cBOMX MHTEpEeCcOB. MOXKET eTalbHO paccka3aTbh O
CBOMX BII€YATIECHUAX

CTyneHT mpaBWIBHO YIOTPEONSIET HEKOTOpblE MPOCThIE CTPYKTYPhl, HO
CHCTEMaTUYeCKH COBepIIaeT rpyOble OMIMOKU: MyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBaeT o
COTJIACOBAHUU; HO TIOJTHOCTBIO MOHSATHO, YTO OH/OHA CTPEMUTCSI BBICKA3aTh.
CryneHT 0OHapy>KUBAeT COOTBETCTBYIOIUI KOHTPOJIb FJIEMEHTAPHOM JIEKCUKH,
HO BCTPEYAIOTCSI TPyObIe OMUOKU TIpH (POpMYITHpOBaHUU O0JIee CIOKHONU MBICITH
VI IIPYU BCTPEUE C HE3HAKOMBIMU TEMAaMU U CUTYaLUSMH.

CTyneHT  MOXKET  BBICKa3bIBaThCS  IOHSATHO,  OCTAHABIMBAsCh  JJIs
IrPaMMaTH4YECKOTO0 M JIEKCMYECKOTO IUIAHMPOBAHMS BBICKa3bIBaHMs. MoOxeT
OTHOCHUTEJILHO JIETKO CTPOUTH (pa3bl HA 3HAKOMBIE TEMBI JUI1 KPATKOBPEMEHHOTO
o01ienus1, He oOpalias BHUMaHHs Ha 3aMETHYIO HEYBEPEHHOCTb.

2
HE 3a4TEHO

CTyzeHT MOXKET COCTaBIISATh MPOCTHIE, TPEUMYILECTBEHHO M30JIMPOBAaHHbIE (Ppa3bl
10 U3YYEHHOW TEMAaTHUKe.

CTyZneHT [eMOHCTPUPYET OIPAaHUYEHHBI KOHTPOJIb HEKOTOPBIX IPOCTHIX
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP U MPeUI0KEeHHH, (hpa3 U BeIpa)KeHUN U3 YCBOEHHOM
IIPOrPaMMBI.

CTyZneHT MOXKeT KOHTPOJIUPOBATh Y3KYIO JIEKCHYECKYIO TEMATUKY, CBSI3aHHYIO C
TEMOU U3y4YECHUS.
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Mosker  UCHONb30BaTh  O4YEHb  KOPOTKHE,  HM3OJUPOBAHHBIC,  3apaHee
MOJITOTOBJICHHBIE CTPYKTYPBI, C MHOXXECTBEHHBIMH TIay3aMH JUIs 110A00pa
CII0COOOB BBIPAYKEHU S, APTUKYIISILUHA HE3HAKOMBIX CJIOB M UCTIPABIICHUH.

YcTHOE IHasiornyeckoe BbICKa3bIBaHUE

Tunosblie 3alaHUs AJISI NOATOTOBKH YCTHBIX THAJIOTNYECCKUX BbICKA3bIBaHMII 110

aucuuIuIinHe « MHOCTPAHHBIN A3BIK» (AHIVIMHCKUH A3BIK)

1. Make a dialogue on the following topic:

Student A is an interviewer, student B is an engineer. Act out a dialogue discussing
the history of food industry.

KpI/ITCpHI/I N IIKaJIa OOCHUBAHUA 110 OOCHOYHOMY CPCIACTBY

«YCTHOC TUAJIOTHUYCCKOC BBICKA3bIBAHHC)

[Ikana

OLICHHMBAHUA

(nHTEpBaN OAILIOB)

Kputepuii onieHnBanus

5

3a4TCHO

CryneHT MoOXeT BecTH Oecely Ha HMHTEIPUPOBAHHbIE TEMbI, pPa3BHUBasd
OTJIEJIbHbIE MOJIOKEHUSI U 3aBepllasi JIOTUYHBIMU BbIBOJaMH. CTYyIEHT MOXKET
IPEJCTABIATH CI0XKHbBIE TEMbI, MOKET CBOOOHO OOIIATHCS HAa MHOCTPAHHOM
SI3bIKE B YETKO CTPYKTYPUPOBAHHBIX CUTyalusix U Oecenax. CTyIeHT MOXKET
IIOCTOSIHHO ~KOHTPOJIMPOBAaTb I'PAMMATUYECKUN CTPOM CIIOKHOW peuH;
IIOCTOSIHHO ~ TOAJEP>KMBaTh  BBICOKMM  YPOBEHb  I'PAMMATHYECKOMN
IIPaBWJIBHOCTH, OIIMOKY BCTPEYAIOTCSI PEAKO U OHU [TOYTH HE3AMETHBI.

4

3a4TCHO

CryneHT MOXeT CBOOOJHO pearupoBaTh Ha 4YETKO C(HOPMYIMPOBAHHBIE
Bonpocbl. CBsi3Has ycTHas peub. CTyIEeHT AEMOHCTPUPYET AOCTATOUHBIN
YPOBEHb I'paMMaTH4eCKO npaBuiibHOCTH. He coBepiaer ommOku, Beaymue
K HEMIOHMMAHMIO.

3

3a4TCHO

CTy,lIeHT MOXKET HOaBaTb IIPOCTBIC OTBCTbBI Ha IIOCTABJICHHBIC BOIIPOCHI.
CTyneHT NpaBUIBHO YHNOTPEOJsieT HEKOTOpble MPOCThIE CTPYKTYphl, HO
CHUCTEMAaTUYECKU COBEpIIAECT IpyOble OIIMOKH: MyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBaeT o
COTJIACOBAHWH; HO MOJHOCTHIO IMOHITHO, YTO OH/OHA CTPEMHUTCS BBICKA3aTh.

HC 3a4TCHO

2

CTyzneHT MOXET J1aBaTb OTBETHI MCIIOJIBb3Yys IPOCTHIE, IMPEUMYILECTBEHHO
M30JIMpOBaHHbIE (Ppa3bl MO HU3ydyeHHOW TemaThke. CTYIEHT JEeMOHCTPUPYET
OTpaHUYECHHBIM KOHTPOJIb HEKOTOPBIX MIPOCTBIX IPAMMATUYECKUX CTPYKTYpP U
MIpeII0KEeHUH, Pppa3 U BeIpaKEHUH U3 YCBOCHHON MPOTrpaMMBbl.

TBopueckoe 3aganue

Tunosble 3a1aHusl 111 MOATOTOBKH TBOPYECKOI0 3a1aHUSA

no aucuuninie « MTHOCTpaHHBIH A3BIK» (AHTJIMHCKUH SI3BIK)

1. There are some more useful phrases which will help you to solve some
communication problems. Which ones can you use:

a) to ask for clarification

b) to explain a communication problem
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¢) if you dial a wrong number

1) | must have got the area code wrong.

2) I'msorry, | can’t hear you very well.

3) Was that M for Maxim or N for Nancy?

4) Sorry, could you say that again, please?

5) I’'m sorry, this is a bad line.

6) Sorry, it’s too noisy here today.

7) Could you speak a little bit more slowly, please?

8) Sorry, | think you have the wrong number.

9) Could you spell that, please?

10) I'm afraid I don't follow you. Could you repeat it, please?
11) Oh, isn’t that Veronica Logistics?

12) I didn’t catch what you said.

13) Could you speak up, please?

2. What would you say in these situations?

Use the phrases from ex. 1. More than one answer is possible.
1) You want the person to say his telephone number again. .........
2) Someone else has dialed the wrong number. .........

3) You don’t know how to write aword. .........

4) The phone itself is making a lot of noise. .........

5) You want the person to stop speaking so fast. .........

6) You want the person to speak louder. .........

Kputepun u nikasna olileHUBaHUS IO OLIEHOYHOMY CPEACTBY

«TBOPUYCCKOC 3aIaHUCH

[lIxana
OLICHUBAHHUSI
(uHTEpBaANT OAIIIOB)

Kpurepuii otileHMBaHMS

5
3a4T€HO

PaGota mnpencraBieH Ha BBICOKOM YPOBHE: CTYJEHT TIOJHO OCBETHUII
paccmaTrpuBaeMylo MpoOJeMaTHKy, NPUBET apryMeHThl B IOJb3Y CBOUX
CYXJIeHUH, BiageeT NPOPHUIBHBIM TOHATUHHBIM almapaToM MpU 3TOM
MIPOJIEMOHCTPUPYET TBOPYECKUM, OPUTMHAIBHBIM TOJIXOX K PELICHUIO
npoeccroHalIbHBIX 3a/1a4

4
3a4TCHO

PaGora mpencraBieHa Ha  CpeJHEM  YpOBHE:  CTYICHT  OCBETHII
paccMarpuBaeMylo HpoOieMaTuKy, MPHBENT apryMEHTHl B TOJB3Y CBOUX
CY)K)ICHI/II\/JI, AOIIYCTUB HCKOTOPLIC HETOYHOCTHU npu 3TOM
MIPOJIEMOHCTPHUPOBAIT TPUBUAIBHBIA TOAXOJ] K PEHICHUI0 MpodeccnoHaIbHOM
331491

3
3a4T€HO

PaGora mpencraBiena Ha HU3KOM YPOBHE: CTYICHT AOMYCTUI CYIIIECTBEHHbBIE
HETOYHOCTHU, M3JIOXKWII MaTepHall ¢ OMMOKaMH, HE BIAJCET B JIOCTATOYHOU
CTeNeH! MPO(UILHBIM KaTErOpHUaIbHBIM aIlllapaToM.

2
HE 3aYTEHO

Pabota npeaAcCTaBJIiCHa Ha HCYAOBJICTBOPUTCIBHOM  YPOBHE: B pa60Te
A0MMYIICHO 0O0JIBIIIOE KOJMYECTBO JICKCUKO-TpaMMAaTUYCCKUX H@TO‘—IHOCTCI\/'I,
KOTOPLIC BEAYT K HCIIOHUMAaHHIO N3JIOKCHHOT O

Tunosble 3a1aHUd 11 IPOCMOTPOBOI0 YTEHUS
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1o aucuuninie « MTHOCTPaHHBIH A3BIK» (AHTJIMHCKUH SA3BIK)
1. IIpocMOTpHUTE TEKCT U ONPEICIUTE COACPIKUT JIU TEKCT HHGOPMAIIUIO O:

The definition of food production

The main operations of food production
Food production techniques

FOOD PRODUCTION

Food production is the process of transforming raw ingredients into prepared
food products. Food production includes industries that take raw food products and
convert them into marketable food items. Home food production includes converting
produce into forms for long-term storage.

The food production industry takes fruits, vegetables and grains in their
harvested forms as well as meat directly after the butchering process and processes
these into the types of food products that are available for sale in supermarkets. Food
production ranges from minimal processing, such as cleaning and packaging, to
complicated processes involving lots of additives and ingredients. Food production
processes create products with longer shelf lives than raw food ingredients. Some
food production techniques go back to prehistoric times. These include smoking and
salting meats for long-term storage and fermenting or pickling vegetables. In the 19th
century, canning became a popular method of food production. Home cooks
sometimes use traditional food production techniques, such as fermenting, pickling
and canning, to produce food for their families.

Although food production techniques produce germ-free food products with
long shelf lives, they also have drawbacks. During high heat and refining processes,
raw foods lose nutrients. Food production industries also add artificial colors and
flavors to make foods more appealing. Although government regulatory bodies test
all additives, many health advocacy groups question the safety of their use in large
guantities.

Kpurepuu n mkana oueHuBaHus 10 OLLEHOYHOMY CPEJICTBY
«IIPOCMOTPOBOE UTCHUE

[Ikana OLICHUBAHHUS Kpurepuii oneHuBaHus
(uHTEpBaN 0aNIOB)

5 CTy,[[eHT C JICTKOCTBIO OIIpCACIIICT COACPKUT JIn TCKCT
HCO6XO,I[I/IMYIO I/IHCI)OpMaI_II/IIO. TexcT cuuraercs IOHATBIM, CCIIH
CTYACHT MpPaBUJIIBHO OIPCACINIT €ro OCHOBHOC COICPKAHHUC U
OCHOBHYIO UICHO: TO €CTh OTBCTUIIM HA BOIIPOCHI O UEM I3TOT TCKCT U
YTO aBTOP XOTECJ CKa3aTb CBOMM COYMHCHUCM.

3a4TCHO

4 Jns onpenenenus He0OX0AUMOM MHPOPMAIMK CTYIEHTY TpedyeTcs
onpezneneHHoe BpeMsa. CTyIeHT Tepsercs TMpH  ONpeAesieHun
OCHOBHOI'O COJZIEp’KaHMsI TEKCTa, HO HCIONb3Ysl KIIOUEBBIE CJIOBA
JIETKO CIIPABJIIETCS C 3aAauei.

3a4TCHO
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3 CtymeHT ¢ TpyAOM OINpeneiseT OCHOBHYIO HJICI0  TEKCTa.
Heobxonumas nHpopManys MOXeT ObITh U3BJIEUCHA TOJBKO IOCIE

3a4TCHO o
MHOTI'OKPAaTHOI'O ITPOYTCHUA U IIEPEBOJA TCKCTA HA POJHOU A3BIK.

2 CTyneHT HecriocoOeH CaMOCTOSTEIBHO ONPEISIIUTh OCHOBHYIO HJICIO
Tekcra. HeoOxoammasi nH(opManus MOKET OBITh U3BJICUEHA TOJIBKO
10CJIe OTBETA HAa HABOISIIINE BOIIPOCHI.

HE 3a4TCHO

Tunossble 3a1aHus 1JI151 KOHTPOJbHOU PadoTHI
1o Jucuumnie «MTHOCTpaHHBIN A3BIK» (AHTVIMHCKHH A3BIK)
(11 CTY1€HTOB 3204HOM (POPMBI 00yUeHHUA)

1. Hepel'[I/IHII/ITC " ITIUCbMCHHO IICPCBCANTC TCKCT HA pOI[HOﬁ A3BIK:
Leeds University

Leeds University has a century-old tradition of teaching and research in
mechanical engineering and its degrees are recognized the world over.

The Mechanical Engineering department has about 270 undergraduates and so
academic staff. The teaching staff are practicing engineers as well as academics.

They are involved in consultation and research and maintain close links with
industry.

The Department offers both three-year courses leading to the degree of
Bachelor of Engineering and four-year courses leading to the degree of Master of
Engineering.

The first two years of the courses are common to both three- and four-years
schemes and cover basic material for practicing engineering. The course covers solid
mechanics, thermo-fluids, materials, design, production and computing.

There are also courses in mathematics and electronics and in introduction to
the role of the engineer in society. The final years of both schemes offer thirty
options from which students choose five or seven subjects.

2. TIucbMEHHO OTBETHTE Ha BOIIPOCHI:
v" What does a teaching staff consist of?
v What do courses cover?
3. CocTaBbTe NMpeAIOKEHUS U3 cieayronux ciioB. [lepeBennute Ha pOAHON S3BIK:

1. Work, leading scientist, at this problem, now.

2. New, factories, construction, of, will continue.

3. Soviet, major, an industry, auto-making, is, at present.
4. Became, main, the material, metal, the engineer, of.

5. A great number, the plant, engines, of, production.
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4. TlepenumuTe mpenyoXeHUs, yIOTpeOUB ClIOBa, JaHHbIE B CKOOKax B (opme
MHOXeCTBEHHOTO 4yncia. [IucbMeHHO nepeBeuTe npeasiosKeHHs..

1. There are 300 (page) ___in the book.

2. My (friend) __ entered (Institute) .

3. All (student) take (exam) in winter.

4. Do you receive (letter) from your (friend)__ ?

5. The (student) of our group attend all (lecture)_ .

5. HCPGHI/IHII/ITG MNpCaIOKCHUA, 06pau1a51 BHHUMAHHNC HA IICPCBO IMPUJIATraTCIIbHBIX.
ITuceMenHO MNEPEBCAUTC IMMPCIIOKCHUA.

1. Henry is the tallest of all.

2. This summer is hotter than last summer.

3. This is the most beautiful house in the city.

4. There were more students at the lecture today than yesterday.
5. He knows English better than you.

Kpurepnn n nmikana oleHUBaHUS IO OLEHOYHOMY CPEACTBY
«KOHTpOJIbHAs paboTay

[IIxamna OIICHUBAHUS Kpurepuii oniennBanust
(uHTEpBaN OAIIOB)

5 KonTponbHast paboTa BbIIOTHEHA HA BBICOKOM YPOBHE (ITPaBHJIbHbBIE
otBeThI anbl Ha 90-100% Bompocos/3aaay)

4 KonTponbHast paboTa BbIIOJIHEHA HA CPETHEM YPOBHE (IIpaBUIIbHBIE
OTBETHI AaHbl Ha 75-89% Bompocos/3aaay)

3 KonuTponbHast paboTa BBITIOTHEHA HA HU3KOM YPOBHE (ITPaBHIIbHBIE
oTBeTHI AaHbl Ha 50-74% Bompocos/3aaay)

2 KonTtpomnpHast paboTa BEIITOJIHEHA HA HEYIOBIETBOPUTEIIEHOM
ypOBHE (TIpaBUJIbHBIE OTBETHI JaHBI MeHee ueM Ha 50%)

TunoBble 3aaHusl AJI51 NPOBEACHUSA MPOMEKYTOUHOT0 KOHTPOJIA (32a4€T)
no aucuuiinie «MHOCTpaAHHBIN A3BIKY» (AHTIMACKUN):

1. Translate the text in writing:

The assortment of products of the food enterprises is a wide and varied one.
Bread and macaroni, meat and fish products, milk and butter, tanned foods and
vitamins, sugar and sweets, tea and coffee, beer and wine and dozens and hundreds
of other items are produced at the food mills and factories of the country.
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The technological processes and methods of treating raw materials are wide
and varied. The food enterprises use heat and refrigeration, high pressure and deep
vacuum, electric energy and radiation.

While mechanical methods prevail at some enterprises, invisible chemists
work at others — microorganisms and enzymes. They are used at such enterprises
which are based on fermentation: bread-baking, production of beer, vinegar, wine.

The food industry produces such foods that look and taste like meat but are
made from soybean proteins. If soybean proteins are dissolved in alkali they form a
sticky liquid. This liquid may be extruded through tiny holes and then recoagulated
in an acid bath in the form of fibers. The fibers then can be spun into ropes with
texture approaching the fibrous texture of chicken or beef muscle tissue. The
fabricated tissue then can be interlaced with fats, food flavouring and food colours.
Products are almost indistinguishable from chicken meat, fish, ham or beef. The
products also may be dehydrated, compressed or otherwise processed.

Education of food processing specialists plays great role in the food industry.
There are institutes training engineers and technicians. These educational
institutions graduate engineers in such branches as bread making, cake and pasta
manufacture, sugar and confectionary technology, beer brewing and wine making,
the technology of fats, oils and cosmetics, food biotechnology and storage,
processing of grains, etc.

2. Choose the right variant:

1. Itis a good question ... .

A. to be discussed B. was discussed C. discuss D. discusses

2. It must ... a very serious problem.

A. to be B. be C. been D. to being

3. We will continue ... the tools.

A. to test B. test C. to be test D. have tested

4. We need ... productivity.

A. increase B. are increasing C. to increase D. have increased
5. They have ... mechanical systems.

A. maintain B. to be maintained C. to maintain D. maintaining
6. They proceed ... on power-producing machines.

A. to be working B. to have worked C. works D. worked

7. New fields have ... with the traditional fields.

A. to be combined B. combining C. combine D. to combine

8. Chemical engineering began ... areas of nanotechnology.
A. to cover B. cover C. covered D. to be covering

9. Mechanical engineering tries ... the core concepts of physics, mechanics, etc.
A. to have used B. to use C. used D. have use

10.They should ... them in industrial equipment.

A. use B. is using C. to use D. to be used
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Kpurepuu u nikana olieHUBaHUS M0 OLIEHOYHOMY CPEACTBY MTPOMEKYTOUHBIN

KOHTPOJIb (3a4eT)

Ornenka

XapaKTepI/ICTI/IKa 3HaHUs IpeaMeTa U1 OTBETOB

3a4TCHO

coJiepkaHue y4yeOHOro MaTepuajga OCBOCHO CTYJIEHTOM B IOJIHOM o0beme, 0e3
po0eioB, HEOOXOAMMbIC TPAKTHYCCKUE HABBIKH B OCHOBHOM C(OPMHUPOBAHBI,
OJTHAKO OHU MOTYT OBITh HEJIOCTATOYHBIMH; MEPEBOJ TEKCTA U 33aJaHHs K HEMY
BBIMIOJHEHBI, XOTSI HEKOTOPBIE OTBEThI MOT'YT COJICP)KATh JIUIIb HE3HAUYUTEIIbHbIC
OIIMOKM, KAa4yeCTBO BBINOJHEHHUS OICHEHO YHCIOM OallioB, OJM3KUM K
MaKCUMAJIbHOMY.

HE
3a4TCHO

coJiepKaHre MaTepralia OCBOCHO YaCTHYHO, HEOOXOAUMBIC MPAKTHUECKUE HABBIKA
pabOTHI C TEKCTOM HE CPOPMHUPOBAHBI, OOJIBIITMHCTBO 33aHUI HE BBITIOTHEHO, JIN0O
Ka4eCTBO UX BBITIOJHEHUS! OYCHb HU3KOE
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JIncTt u3MeHeHu! U IOIOJIHEHUHN

Bunn nonoiaHenuii u
N3MEHEHUN

Jlata 1 HOMep pOTOKOJIA
3acemanus Kapeapsl
(xadenp'), Ha KOTOpPOM
ObUIN PaCCMOTPEHBI U
0JJ00pEHBI N3MEHEHUS U
JIOTIOJTHEHUSI

[Toamucs (c
pacimdpoBKoif)
3aBejyroniero kadeapoit
(3aBemyromux Kadempamu)
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